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AZƏRBAYCAN RESPUBLİKASININ QANUNU

Azərbaycan Respublikasının Milli Məclisi qərara alır:
I. Azərbaycan Respublikası Hökuməti və Rusiya Federasiyası Hökuməti arasında Azərbaycan Respublikasının Rusiya

Federasiyasındakı kütləvi informasiya vasitələri müxbirlərinin və Rusiya Federasiyasının Azərbaycan Respublikasındakı kütləvi
informasiya vasitələri müxbirlərinin statusu haqqında 2001-ci il yanvarın 9-da Bakı şəhərində imzalanmış Saziş təsdiq edilsin.

II. Bu Qanun dərc edildiyi gündən qüvvəyə minir.

Azərbaycan Respublikasının Prezidenti HEYDƏR ƏLİYEV
Bakı şəhəri, 2 fevral 2001-ci il 
                    � 69-IIQ

 
 

Azərbaycan Respublikası Hökuməti və Rusiya Federasiyası Hökuməti arasında Azərbaycan Respublikasının Rusiya
Federasiyasındakı kütləvi informasiya vasitələri müxbirlərinin və Rusiya Federasiyasının Azərbaycan

Respublikasındakı kütləvi informasiya vasitələri müxbirlərinin statusu  haqqında
SAZİŞ

 
 Bundan sonra Tərəflər adlandırılan Azərbaycan Respublikası Hökuməti və Rusiya Federasiyası Hökuməti,
 Hər iki ölkənin ictimai-siyasi, iqtisadi və mədəni həyatları haqqında informasiyanın geniş və sərbəst şəkildə yayılması üçün

şəraitin  yaradılması zəruriyyətindən çıxış edərək,
 jurnalistlərə və digər kütləvi informasiya vasitələrinin işçilərinə peşəkar fəaliyyətlərinin həyata keçirilməsində hüquqi

müdafiənin və  əlverişli şəraitin təmin olunmasının zəruriliyini nəzərə alaraq,
 1948-ci il Ümumi İnsan Hüquqları Bəyannaməsinin və 1966-cı il Mülki və Siyasi Hüquqlar haqqında Beynəlxalq Paktın

müddəalarını  rəhbər tutaraq,
 1975-ci il Avropada Təhlükəsizliyə və Əməkdaşlığa dair Müşavirənin Yekun Aktının və ATƏT-in informasiya və humanitar

sahələrdə  əməkdaşlığa aid sonrakı sənədlərinin müddəalarının yerinə yetirilməsinə kömək etməyi arzulayaraq,
 aşağıdakılar haqqında razılığa gəldilər:
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 1. Bu Sazişdə istifadə olunan anlayışlar aşağıdakıları bildirir:
 «əcnəbi müxbirlər»—Rusiya Federasiyasına təyin edilmiş, Azərbaycan Respublikasında qeydiyyatdan keçmiş kütləvi

informasiya  vasitələrinin (agentlik, qəzet, jurnal, digər dövri mətbuat nəşrləri, radio, televiziya) müxbirləri və Azərbaycan
Respublikasına təyin  edilmiş, Rusiya Federasiyasında qeydiyyatdan keçmiş kütləvi informasiya vasitələrinin müxbirləri; 

 «təyin edilmə dövləti»—əcnəbi müxbirin təyin edildiyi dövlət;
«səlahiyyətli orqanlar»—təyin edilmə dövlətinin ərazisində əcnəbi müxbirlərin təyin edilməsi və fəaliyyəti məsələlərinin

tənzimlənməsini  həyata keçirən mərkəzi dövlət orqanları.
 2. Əcnəbi müxbirlər kimi Tərəf dövlətlərin vətəndaşları təyin oluna bilərlər.
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 Təyin edilmə dövlətində əcnəbi müxbirlərin hüquq, öhdəlik və məsuliyyətləri beynəlxalq hüququn ümumtanınmış normaları,
təyin edilmə  dövlətinin qanunvericiliyi və bu Sazişin müddəaları ilə müəyyən olunur və tənzimlənir.
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 Tərəflər səlahiyyətli orqanları vasitəsilə milli qanunvericilik çərçivəsində əcnəbi müxbirlərin təyin edilmə dövlətinin siyasi,

sosial-iqtisadi və  mədəni həyatı haqqında obyektiv informasiyanı əldə etmələrinə və yaymalarına, ümumtanınmış jurnalist etik
normalarına riayət etmələrinə  hərtərəfli kömək edəcəklər.
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 Tərəflər səlahiyyətli orqanları vasitəsilə milli qanunvericilik çərçivəsində əcnəbi müxbirlərə özlərinin peşəkar vəzifələrini

yerinə yetirərkən  informasiyanın rəsmi və digər mənbələrinə sərbəst girişi, habelə əcnəbi müxbirlərin informasiya mənbəyinin
məxfiliyinin saxlanılması  hüququnu təmin edirlər.
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 Tərəflər səlahiyyətli orqanları vasitəsilə öz ölkələrində əcnəbi müxbirlər üçün mətbuat mərkəzlərinin yaradılmasına və

fəaliyyət göstərməsinə  kömək edirlər, habelə onlar üçün rəsmi mətbuat konfranslarının və digər bu kimi tədbirlərin açıqlığını
təmin edirlər.
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 Əcnəbi müxbirlərə qarşılılıq əsasında milli qanunvericiliyin tələblərini nəzərə almaqla, gedilməsi üçün xüsusi qaydalar

müəyyənləşdirmiş  rayonlar və obyektlər istisna olmaqla Azərbaycan Respublikasının və Rusiya Federasiyasının ərazilərinə sərbəst
hərəkət hüququ verilir.
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 Tərəflər beynəlxalq hüququn ümumtanınmış normalarına uyğun olaraq səlahiyyətli orqanları vasitəsilə əcnəbi müxbirlərin
öz  materiallarının, radio-,video- və teleinformasiyalarının hər hansı bir senzura olmadan kütləvi informasiya vasitələrinə sərbəst
verilməsi  hüquqlarına əməl olunmasını təmin edirlər.
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 Tərəflər səlahiyyətli orqanları vasitəsilə beynəlxalq hüquq normalarına və milli qanunvericiliyə uyğun olaraq Tərəf dövlətlərin

kütləvi  informasiya vasitələrinin müxbir məntəqələrinin açılması və müraciət edilən gündən iki aydan gec olmayaraq əcnəbi
müxbirlərin təyin  edilməsi haqqında müraciətlərə baxırlar.
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 Tərəflər səlahiyyətli orqanları vasitəsilə zərurət yarandıqda milli qanunvericiliyə uyğun olaraq daimi təyin edilmiş əcnəbi

müxbirlərə və  onların ailələrinə yaşayış evinin, müxbir məntəqələrinin yerləşdirilməsi üçün yerin alınmasında və ya kirayəsində
kömək edirlər, habelə  gözlənilməyən vəziyyətlərdə (təbii fəlakət, bədbəxt hadisələr və s.) yardım göstərirlər.
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 Tərəflərin müvafiq orqanları və təşkilatları əcnəbi müxbirin kütləvi informasiya vasitələrinə verdiyi məlumatların

məzmununa görə, təyin  olunma dövlətinin qanunvericiliyinin və bu Sazişin müddəalarının pozulması halları istisna olmaqla
məhdudlaşdırıcı, o cümlədən jurnalistin  akreditəsindən məhrum edilməsi və ya onun təyin olunma dövlətindən çıxarılması ilə
bağlı tədbirlərə əl atılmasından çəkinəcəklər.
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 Tərəflər, bu Sazişin yerinə yetirilməsini dövri olaraq müzakirə edirlər.
 Bu Sazişin müddəalarının təfsiri və tətbiqi ilə əlaqədar məsələlər Tərəflərin səlahiyyətli orqanlarının danışıqları və

məsləhətləşmələri vasitəsilə  həll olunacaqdır.
 Tərəflərin razılığı ilə bu Sazişə dəyişikliklər və əlavələr edilə bilər.
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 Bu Saziş, onun qüvvəyə minməsi üçün zəruri olan dövlətdaxili proseduraların yerinə yetirilməsi barədə Tərəflərin bir-birini
diplomatik  kanallar vasitəsilə xəbərdar etdikləri axırıncı yazılı bildirişin tarixindən qüvvəyə minir.

 Bu Saziş beş il müddətinə bağlanılır və əgər Tərəflərdən biri müvafiq müddətin qurtarmasına altı ay qalmış digər Tərəfə onu
ləğv etmək  niyyəti haqqında yazılı xəbərdarlıq göndərməzsə, avtomatik olaraq növbəti beş il müddətinə uzadılacaqdır.

 Bakı şəhərində 9 yanvar 2001-ci ildə, iki nüsxədə, hər biri Azərbaycan və rus dillərində tərtib edilmişdir, hər iki mətn eyni
qüvvəyə malikdir.
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